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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 4 DE MM. DESEYN ET VANACKERE

Point 2

Remplacer ce point par ce qui suit:

“2. de continuer de soutenir l’instauration d’une 
taxe efficace sur les transactions fi nancières (TTF) et 
conforme à son objectif initial, dans un premier temps 
par le biais d’une coopération renforcée au sein de l’UE, 
puis à l’échelle de l’ensemble de l’Union européenne 
et à l’échelle internationale.”.

Nr. 4 VAN DE HEREN DESEYN EN VANACKERE

Punt  2

Dit punt vervangen als volgt:

“2. de invoering van een doeltreffende belasting 
op fi nanciële transacties (BFT) overeenstemt met de 
oorspronkelijke doelstelling ervan te blijven steunen, in 
een eerste fase via nauwere samenwerking binnen de 
EU, en vervolgens op het niveau van de hele Europese 
Unie en op internationale schaal.”. 

11 juni 201311 juin 2013

Documents précédents:

Doc 53 2780/ (2012/2013):
001:  Proposition de résolution de Mme Meire et consorts.
002:  Amendements.

003 et 004:  Addenda.

Voorgaande documenten:

Doc 53 2780/ (2012/2013):
001:  Voorstel van resolutie van mevrouw Meire c.s.
002:  Amendementen.

003 en 004:  Addenda.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

over de innoverende financieringsbronnen 
voor ontwikkeling

relative aux sources innovantes 
de financement du développement
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JUSTIFICATION

Les objectifs de la taxe sur les transactions fi nancières 
doivent pouvoir être appliqués de façon efficiente en Bel-
gique, ce qui implique qu’il faut veiller à ce que les mesures 
ne puissent être contournées et donc à ce que la stabilité du 
système fi nancier soit préservée.

N° 5 DE M. DE CROO

Point 2

Remplacer ce point par ce qui suit:

“2. de continuer de rechercher un consensus au 
sein de la zone euro et de l’Union européenne dans 
son ensemble, sur l’introduction de sources de recettes 
innovantes pour les autorités, qui doivent permettre une 
réduction des charges pesant sur le travail.”.

N° 6 DE M. DE CROO

Considérant G

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“G. soulignant que la mise en place d’instruments 
de fi nancement innovants à l’échelle européenne et 
internationale peut être un moyen tant de réduire les 
charges fi scales pesant sur le travail que de décourager 
les comportements qui ont des effets indésirables;”.   

JUSTIFICATION

Le produit de ces instruments, si l’on peut dégager un 
accord sur le sujet au niveau international, ne serait pas 
uniquement affecté à la coopération au développement mais 

contribuerait au budget des autorités dans son ensemble. 
Ces ressources peuvent permettre d’abaisser le coût du tra-
vail tout en dissuadant les comportements ayant des effets 
indésirables sur l’environnement, par exemple.

VERANTWOORDING

De doelstellingen van de belasting op fi nanciële transactie-
taks moeten efficiënt kunnen worden toegepast in België. Dit 
houdt in dat er op moet worden toegezien dat de maatregelen 
niet ontweken kunnen worden en dat aldus de stabiliteit van 
het fi nanciële stelsel wordt gevrijwaard.  

Roel DESEYN (CD&V)
Steven VANACKERE (CD&V)

Nr. 5 VAN DE HEER DE CROO

Punt 2 

Dit punt vervangen als volgt:

“2. te blijven streven naar consensus in de eurozone 
en de Europese Unie in haar geheel over de invoering 
van innoverende bronnen van inkomsten voor de over-
heid, die een verlaging van de lasten op arbeid mogelijk 
moet maken.”.   

Nr. 6 VAN DE HEER DE CROO

Considerans G

Deze considerans vervangen als volgt:

“G. wijst erop dat het instellen van vernieuwende fi -
nancieringsinstrumenten op Europees en internationaal 
niveau een middel kan zijn om zowel de fi scale lasten 
op arbeid te verlagen als om gedrag te ontraden dat 
ongewenste effecten heeft.”.

VERANTWOORDING

De opbrengst van deze instrumenten, als er al internatio-
naal overeenstemming over kan worden gevonden, zou niet 
uitsluitend bestemd worden voor ontwikkelingssamenwerking 

maar bijdragen tot het overheidsbudget in zijn geheel. Met 
deze opbrengsten kan de arbeidskost worden verlaagd en 
tegelijk wordt er gedrag met ongewenste effecten op bijvoor-
beeld het milieu mee ontraden.  
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N° 7 DE M. DE CROO

Considérant D/1 (nouveau)

Insérer un considérant D/1 rédigé comme suit: 

“D/1. considérant que la coopération au déve-
loppement fi nancée par des moyens publics (APD) 
représente une partie de plus en plus faible des fl ux 
fi nanciers entre le Nord et le Sud et que la mobilisation 
d’investissements privés et des migrant remittrances 
est un levier essentiel de développement;”.

JUSTIFICATION 

La Banque mondiale prévoit que les envois de fonds 
par les migrants (migrant remittrances) vers les pays 
en développement  atteindront, à l’échelle mondiale,  
pas moins de 515  milliards de dollars américains d’ici 
2015. (http://siteresources.worldbank.org/intprospects/
resources/334934-1288990760745/migrationdevelopment-
brief20.pdf ). À titre de comparaison: les chiffres (en baisse) 
de l’APD en 2012 indiquent un total de 125,6 milliards de dol-
lars d’aide publique au développement pour les membres du 
Comité d’aide au développement (CAD) de l’OCDE dans leur 
ensemble. Même si un consensus international devait donc 
être trouvé sur des sources supplémentaires de fi nancement 
pour l’aide publique au développement, il convient d’estimer 
à leur juste valeur ces fl ux fi nanciers intenses et leur impact 
éventuel sur le développement. 

N° 8 DE MM. DESEYN ET VANACKERE

Point 7

Supprimer ce point.

JUSTIFICATION 

Les mots “à la lutte contre les changements climatiques et 
à l’adaptation aux changements climatiques dans les pays en 
voie de développement” formulent de manière trop restrictive 
l’affectation des moyens fi nanciers.

Nr. 7 VAN DE HEER DE CROO

 Considerans D/1 (nieuw)

Een considerans D/1 invoegen, luidend als volgt:

“D/1. wijst er op dat de ontwikkelingssamenwerking 
die door overheden wordt gefi nancierd (ODA) een 
steeds kleiner deel uitmaakt van de fi nanciële stromen 
tussen Noord en Zuid, en dat het inzetten van privé-
investeringen en van de zogenaamde migrant remittran-
ces een zeer belangrijke hefboom is voor ontwikkeling.”.

VERANTWOORDING

De Wereldbank verwacht dat migrant remittrances naar 
ontwikkelingslanden wereldwijd tegen 2015  maar liefst 
515 miljard USD zullen bedragen (http://siteresources.world-
bank.org/intprospects/resources/334934-1288990760745/
migrationdevelopmentbrief20.pdf). Ter vergelijking: de (da-
lende) cijfers voor ODA in 2012 geven een totaal aan officiële 
ontwikkelingssamenwerking (ODA) van 125,6 miljard dollar 
voor de leden van het Development Assistance Committee 
(DAC) van de OESO samengeteld. Zelf al mocht er dus inter-
nationale overeenstemming worden gevonden over extra in-
komstenbronnen voor de officiële ontwikkelingssamenwerking 
dan moet men deze keer krachtige fi nanciële stromen en hun 
mogelijke impact op de ontwikkeling naar waarde schatten. 

 

Herman DE CROO (Open Vld)

Nr. 8 VAN DE HEREN DESEYN EN VANACKERE

Punt 7

Dit punt doen vervallen. 

VERANTWOORDING

De woorden “bestrijding van de klimaatverandering en 
aan de aanpassing van de ontwikkelingslanden aan die 
klimaatwijziging” zijn te eng geformuleerd voor de besteding 
van de gelden.

Roel DESEYN (CD&V)
Steven VANACKERE (CD&V)  
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